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Chapter XXIV: Vayikra (Lev. 1:1–5:26) 
 
Essay 6. The importance of weeding out sins1 
 

רִי־כָחַשׁ כִּי־בָטַחְתָּ  "זִרְעוּ לָכֶם לִצְדָקָה קִצְרוּ לְפִי־חֶסֶד נִירוּ לָכֶם נִיר" וכו', "חֲרַשְׁתֶּם־רֶשַׁע עַוְלָתָה קְצַרְתֶּם אֲכַלְתֶּם פְּ   פָּסוּק

  ," " וכו'בְדַרְכְּ בְּרֹב גִּבּוֹרֶי ם רֶשַׁע עַוְלָתָה קְצַרְתֶּם", וּכְדִכְתִיב בְּרֵישֵׁיהּ  קָשֶׁה דְּהָיָה לוֹ לוֹמַר "זְרַעְתֶּ .  "וְקָאם שָׁאוֹן בְּעַמֶּ
   ", וְעוֹד דִּקְדּוּקִים אֲחֵרִים.קִצְרוּדִּקְרָא, "זִרְעוּ לָכֶם וְ 

  
There are verse[s]:  

Sow for yourselves according to righteousness, reap according to 
mercy, break up your fallow ground; for it is time to seek the L-rd, until He comes 
and rains down righteousness upon you. You have plowed wickedness, you have 
reaped injustice, [and] you shall eat the fruits of treachery; because you relied 
on your way, on your host of warriors. But the roar [of war] shall arise in your 
own people . . . 

- Hosea 10:12–14 
A question is that [the prophet] could have said, “You have sown wickedness, you have 

reaped injustice,” for as is written at the beginning of the Scripture, “Sow for yourselves . . . 
and reap.” In other words, to maintain a parallel sentence structure, Hosea 10:13 should have 
read, “You have sown” instead of “You have plowed.” Also, there are other grammatical 
questions.  

  
הַמְקַבֵּל שָׂדֶה מֵחֲבֵירוֹ וְלאֹ רָצָה לְנַכֵּשׁ וְאָמַר לוֹ מָה אִיכְפַּת לָ הוֹאִיל שֶׁאֲנִי נוֹתֵן    ) מַתְנִיתִין,ט" פוְגָּרְסִינַן בְּבָבָא מְצִיעָא (ק"ה  

, אֵין שׁוֹמְעִין לוֹ, מִפְּנֵי שֶׁיָּכוֹל לוֹמַר וּבִגְמָרָא אִיתָא, אִי אָמַר לוֹ    לוֹ לְמָחָר אַתָּה יוֹצֵא מִמֶּנָּה וְמַעֲלָה לְפָנַי עֲשָׂבִים.  לָ חִיכּוֹּרְ
אָמַר לוֹ קָא מְנַסְּבַת שֵׁם רַע   יִ תנָ מְ עוּר ילְבָתַר הָכִי כָּרֵיבְנָא לָהּ, אָמַר לוֹ חִיטֵּי מְעַלְּיָיתָא בָּעֲיָנָא, וְאִי אָמַר לוֹ מַנְכִּישְׁנָא לָ שִׁ 

  . וְהָתְנַן מִפְּנֵי שֶׁמַעֲלָה לְפָנַי עֲשָׂבִים, אֶלָּא מִשּׁוּם דְּאָמַר לוֹ בִּיזְרָא דְּנָפַל נָפַל ע"כ לְאַרְעַאי,
 
The proper reading in tractate Bava Metzia (page 105a, chapter 9) is: “We learned in 

a Mishnah, ‘[The tenant farmer] who contracts with another for a field, did not want to weed, 
and told [the owner], what do you care since I am giving you your rent? [The court] does not 

 
* English translation: Copyright © 2022 by Charles S. Stein. More essays are at https://www.zstorah.com 
1 This essay does not directly quote from the parsha or the Haftorah. Perhaps the connection is a mention of 

unwitting sins, which are discussed in the parsha. 
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listen to him, since [the owner] may tell him, tomorrow you leave it and it’ll be overgrown 
with grasses before me.” 

And in the Gemara it is brought: “If [the tenant farmer] said to [the owner]: Afterward, 
[when I have reaped the field,] I will plow [it and remove the weeds, the owner can] say to him: 
I want superior wheat [not wheat that sprouted among weeds]. And if he says to [the owner]: I 
will buy [good] wheat for you from the market, [the owner can] say to him: I want wheat from my 
land. And if he says to [the owner]: I will weed for you [according to the] measure of your 
portion [but no more, the owner can] say to him: You are giving a bad name to my land [as 
everyone will see that it is full of weeds].” 

[The Gemara asks:] “But didn’t we learn [in the Mishnah that the reason they do not listen 
to him is]: Because it’ll be overgrown with grasses before me [indicating that these other claims 
are not accepted]? Rather, [the explanation must be] because [the owner can] say to him: The 
seed that fell has fallen. [In other words, even if the tenant farmer later plows the land and uproots 
all of the weeds, their seeds remain in the ground and will sprout in the following years.]” 

  
חוֹטְאִים אָמַר הַכָּתוּב "סוּר מֵרָע וַעֲשֵׂה־טוֹב", שֶׁמִּתְּחִלָּה צָרִי דַּוְקָא  , וְאִם  "לְעָבְדָהּ וּלְשָׁמְרָהּ"וְהִנֵּה יִשְׂרָאֵל קִבְּלוּ אֶת הַתּוֹרָה  

וְאִם יאֹמְרוּ יִשְׂרָאֵל אָנוּ נוֹתְנִים לְ חִיכּוֹּרְ שֶׁהֵם תַּרְיָ״ג מִצְוֹת אֲבָל אֵין אָנוּ רוֹצִים   .לְתַקֵּן הָרַע וְהַפְּגָם וְאַחַר כָּ לַעֲשׂוֹת טוֹב
רַשְׁנוּ עַצְמֵנוּ מִן הָעֲבֵירוֹת, אוֹמֵר יוּמָה אִיכְפַּת לְ הוֹאִיל שֶׁכְּבָר פֵּ   כֵּשׁ, כְּלוֹמַר לְהָסִיר וּלְתַקֵּן הַפְּגָם שֶׁל הָעוֹנוֹת שֶׁעָשִׂינוּ, לְנַ 

כְלָך  וּרָה, וְכֹל צֶמֶר הַמְּלירָה גּוֹרֶרֶת עֲבֵ ידְּקַיְימָא לַן עֲבֵ מִשּׁוּם    לָהֶם הקב"ה אֵינִי שׁוֹמֵעַ לָכֶם, מִפְּנֵי שֶׁלְּמָחָר אַתֶּם יוֹצְאִים מִמֶּנָּה,
סָלֵיק, וְאִם כֵּן יֵשׁ לְחוּשׁ   —דְּנְקֵי אַגַּב אִימֵּיהּ  עַל הַהִיא דְּכָל  עֵירוּהָ בְּשֵׁם  מַהַרְשָׁ"אכְּמוֹ שֶׁכְּתָב   בְּטִיט אֵינוֹ קוֹלֵט צֶבַע יָפֶה,

  . מוֹת תִּהְיֶינָה גָּרְמָא בִּנְזִיקִין שֶׁתֵּצְאוּ מֵהַתּוֹרָהפֶּן הָעֲבֵירוֹת הַקּוֹדְ 
 
Here, Israel received the Torah “to till it and to tend it,”2 and if they sin, Scripture 

says, “shun evil and do good,”3 for initially it’s especially necessary to correct the evil and 
the deficiency, and afterward to do good. Imagine Israel were to say, we are giving You Your 
rent, which is the 613 commandments that we fulfill, but we don’t want to weed, as if to say, 
to remove and to repair the deficiencies of the sins that we did. What does it matter to You, 
since we have already separated ourselves from the sins? The Holy One, Blessed be He, would 
say to them: I am not listening to you, for tomorrow you could leave [the Torah].” That’s 
because we hold, “One sin leads to another,”4 and “all wool that is dirty with mud will not 
accept dye nicely,” as the Maharsha wrote5 in the name of the Aruch6 on that which is written 
in the Gemara: 

[The gentile philosopher,] Nimos HaGardi, asked Rabbi Meir: [Does] all 
wool that enters the cauldron [to be dyed] emerge colored? [In other words, do 

 
2 Gen. 2:15. 
3 Ps. 34:15. 
4 Pirkei Avot 4:2. 
5 Chiddushei Agadot on Chagigah 15b. The Talmud commentaries Chiddushei Agadot and Chiddushei Halachot 

were authored by Rabbi Shmuel Eliezer Eidels (“the Maharsha”) (1555–1631). 
6 Nathan ben Jehiel of Rome (c. 1035 – 1106) (“the Aruch”), Jewish-Italian lexicographer. He authored the Aruch, 

a notable dictionary of Talmudic and Midrashic words. 
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all those who learn Torah emerge as decent and worthy?] He said to him: Whoever 
was clean when [he was] with his mother, [i.e., from the outset] emerges [decent 
and worthy], all [those who were] not clean when [they were] with their mother, 
doesn’t emerge [worthy]. [I.e., one who approaches Torah study having been 
flawed from the outset will not be properly influenced by it.] 

- Chagigah 16b 
If so, there’s reason to fear lest the earlier sins will cause damages that will take you out of 
the Torah. 

 
עַל זֶה אָמְרוּ הַצַּדִּיקִים נַעֲשׂוֹת לָהֶם וְיָדוּעַ שֶׁיּוֹתֵר גָּדוֹל הוּא הַפְּגָם שֶׁעוֹשֶׂה הַצַּדִּיק כְּשֶׁיְּחַטֵּא מִמָּה שֶׁיַּעֲשֶׂה מִי שֶׁאֵינוֹ צַדִּיק, וְ 

לַבַּיִת הַטִּ וְזֶהוּ,  .  שְׁגָגוֹת כִּזְדוֹנוֹת וְהַמַּעֲשִׂים טוֹבִים שֶׁעֲשִׂיתֶם חַס וְשָׁלוֹם  וְאִם  וֹנּ ימַעֲלָה לְפָנַי עֲשָׂבִים, שֶׁתּוֹצִיאוּ הַתּוֹרָה  פֶת. 
ן הַפְּגָמִים, יאֹמַר לָהֶם הקב"ה,  תְּחִלָּה נַעֲשֶׂה הַמִּצְוֹת וְאַחַר כָּ נְסַלֵּק הָעֲבֵירוֹת וּנְתַקֵּ   יאֹמְרוּ יִשְׂרָאֵל כָּרֵיבְנָא לָהּ לְבָתַר הָכִי,

 .שָּׁהוּחִיטֵּי מְעַלְּיָיתָא בָּעֲיָנָא, אֲנִי רוֹצֶה שֶׁהַתּוֹרָה וְהַמִּצְוֹת יִהְיוּ בְּטָהֳרָה וּבִקְד
  

It’s known that the defect made by the righteous person when he sins is greater than 
that done by one who is not righteous, and about this they said, “the unwitting transgressions 
become for the righteous tantamount to intentional transgressions.”7 This is the meaning of, 
“it’ll be overgrown with grasses before me,” that G-d forbid, you will take out the Torah and 
the good deeds that you have done to a place of filth. If Israel would say, “I will plow it 
afterward, first we will perform the commandments and afterward we will eliminate the sins 
and correct the deficiencies,” the Holy One, Blessed be He, will say to them, “I want superior 
wheat. I want the Torah and the commandments to be in purity and holiness.” 

 
עוֹנוֹת, אֵינָם שָׁווֹת לִכְלוּם דְּבִיזְרָא  וְזֶהוּ בֵּיאוּר הַפָּסוּק "חֲרַשְׁתֶּם־רֶשַׁע עַוְלָתָה קְצַרְתֶּם", אַף עַל פִּי שֶׁזְּרַעְתֶּם מִּצְוֹת אַחַר הָ 

 כְּמוֹ דּוֹאֵג וְאֲחִיתוֹפֶל לְפִי שֶׁטִינָא הָיְתָה בְּלִבָּם, וְזֶהוּ "עַוְלָתָה קְצַרְתֶּם".   טִּים לאֹ יִצְמַח בְּטוֹב,ידְּנָפַל נָפַל, שָׁאַף אִם זְרָעָהּ חִ 
.  חִיטֵּי מְעַלְּיָיתָא בָּעֲיָנָאוְ   טִּים יָפוֹת,י כֵּשׁ מִתְּחִלָּה הַקּוֹצִים וְהָעֲשָׂבִים רָעִים, לאֹ יָבוֹאוּ חִ , שֶׁאִם לאֹ יְנַ "אֲכַלְתֶּם פְּרִי־כָחַשׁ"וְעוֹד  

וִינַקֶּה גּוּפוֹ מֵהָעֲבֵירוֹת לאֹ  וֹכָּ אִם לאֹ יַחְז  פְּרִי־כָחַשׁ כִּי־בָטַחְתָּ  זֶהוּ "אֲכַלְתֶּם  וְ הַמִּצְוֹת בִּקְדוּשָּׁה וּבְטָהֳרָה,    יִהְיֶהר בִּתְשׁוּבָה 
" וְכוּ', שֶׁאָמַרְתָּ אֲחַטֵּא וְאָשׁוּב.   בְדַרְכְּ

 

This is the explanation of the verse, “You have plowed wickedness, you have reaped 
injustice”: Even though you have sown the performance of commandments after committing 
the sins, that is not equal to anything, for the seed of the weeds that fell has fallen, that even 
if wheat is sown, it won’t grow well. I.e., by not weeding, the weeds grow and mature and drop 
seed, and then when plows again to prepare the soil for sowing seed, he is spreading the seeds 
dropped by the previous generation of weeds. That leads to more weeds. Thus, is analogous to one 
who plows wickedness and who then reaps injustice.  

 
7 Bava Metzia 33b interprets Isaiah 58:1, “In the phrase ‘declare to My people their transgression,’ these [people] 

are the Torah scholars, whose unwitting [transgressions] become for them tantamount to intentional [transgressions, 
as they are held to a higher standard]. ‘And to the house of Jacob their sins,’ these are the ignoramuses, whose 
intentional [transgressions] become for them tantamount to unwitting [transgressions].” 
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This is like Doeg and Ahitophel, as they had mud in their hearts,8 and this is the 
meaning of “you have reaped injustice.” Furthermore, “you shall eat the fruits of treachery,” 
for if you do not initially weed the thorns and the bad grasses, nice wheat won’t come, and 
“I want superior wheat.” Thus, if you don’t return in repentance and purify your body from 
the sins, the commandments that you perform won’t be in holiness and in purity, and this is 
the meaning of, “you shall eat the fruits of treachery; because you relied on your way,” that 
you said, “I will sin and I will repent.” 

 
", דְּקָא מִינַּסְבַת שֵׁם רַע לְאַרְעַאי,    וְעוֹד, "וְקָאם לּוּל הַשֵּׁם שֶׁיּאֹמְרוּ רָאוּ פְּלוֹנִי שֶׁלָּמַד תּוֹרָה כַּמָּה  ילִידֵי חִ שֶׁיָּבֹאוּ  שָׁאוֹן בְּעַמֶּ

מְאָה וְאֵינוֹ רוֹצֶה לָקוֹץ אוֹתוֹ וּ טֶה לִמְקוֹם טשֶׁהֲרֵי הוּא דּוֹמֶה לְאִילָן שֶׁעוֹמֵד בְּמָקוֹם טָהֳרָה וְנּוֹפוֹ נוֹ  .מְקוּלְקָלִים מַעֲשָׂיו וְכוּ'
קּוּן, וּמִשּׁוּם הָכִי "סוּר מֵרָע" מִתְּחִלָּה ידֶם הַתִּ וֹפּוֹת בְּמַעֲשָׂיו הַטּוֹבִים שֶׁיַּעֲשֶׂה קיוְלִפְעָמִים חַס וְשָׁלוֹם גּוֹרֵם חַיּוֹת לִקְלִ .  הַנּוֹף

 ."וַעֲשֵׂה־טוֹב" וְלאֹ לְהֵפֶדַּוְקָא, וְאַחַר כָּ 
  

Furthermore, “But the roar [of war] shall arise in your own people,” that you are 
giving a bad name to my land, that they will come to a desecration of the Name of G-d, that 
they will say, “See so-and-so, who has learned Torah, how corrupt his deeds are, etc.” For he 
is similar to “a tree is standing in a pure place and its branches hang over an impure place,”9 
but he doesn’t want to cut its branches. Sometimes, G-d forbid, people cause klipot (husks of 
impurity) through their good actions that they do prior to correcting their past sins, and 
because of this, Ps. 34:15 specifically says “shun evil” initially, and afterward says, “and do 
good,” and not the other way around. 

 
* * * 

 
8 Chagigah 15b: “And Rabbi Ami said: Doeg asked Ahitophel three hundred questions with regard to a closet 

floating in the air [as they were both great Torah scholars]. And we learned [in a Mishnah, Sanhedrin 90a]: Three kings 
and four commoners have no portion in the World-to-Come [a list that includes Doeg and Ahitophel]. [If such great 
Sages could sin and forfeit their share in the World-to-Come], we, [who are less knowledgeable than they,] what will 
be of us? He said to him: Long-toothed one, there was mud [tina] in their hearts [i.e., they had certain flaws that 
prevented their Torah learning from protecting them].” 

9 Kiddushin 40b: “Rabbi Elazar, son of Rabbi Tzadok, says: To what are the righteous in this world compared? 
To a tree that is standing entirely in a pure place and its branches hang over an impure place. If its branches are cut, it 
will stand entirely in a pure place.” 


